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Anchorstar
300 T

Anclaje con homologación
para Mampostería

Certified anchoring system
for masonry

Ancoragem certificada para
utilização em alvenaria

Anchor 
base

Material 
base

Base de 
ancora gem Support °C – 5 – 

± 0
+ 1 – 
+ 5

+ 6 – 
+ 10

+ 11 – 
+ 20

+ 21 – 
+ 30

+ 31 – 
+ 40

Working 
time

Tiempo de 
mani pulación

Tempo de 
ma nuseio

Temps de 
manipulation min. – 13 9 5 4 2

Curing 
time

Tiempo de 
curado

Tempo de 
cura

Temps de 
prise min. 24 h 3 h 90 60 45 35

Store in a cool and dry place (+5 °C – +25 °C) • Almacenar en lugar seco y fresco (+5 °C – +25 °C)
Armazenar em lugar seco e fresco (+5 °C – +25 °C) • Conserver dans un endroit frais et sec (+5 °C – +25 °C)

* fischerwerke GmbH & Co. KG
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FIS P Plus 300 T = Anchorstar 300 T

DoP:0025

ETA-11/0419
ETAG 029 Masonry

1343

Materials / Materiales / 
Materiais de construção / Matériaux:
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162754 · 41/2016 · LEG · Made in Germany

Ancrage avec homologation pour 
ouvrages de maçonnerie

GHS07

Danger
H315: Causes skin irritation • H317: May cause an allergic skin reac tion • 
H318: Causes serious eye  damage • P101: If medical  advice is needed, have 
product container or label at hand • P102: Keep out of reach of children • 
P280: Wear protec tive gloves / protective cloth ing / eye pro tec tion / face 
protec tion • P305+ P351+P338: IF IN EYES: Rinse cau tiously with water for 
several minu tes. Remove contact lenses, if present and easy to do. Continue 
rinsing • P310: Immedia tely call a POISON  CENTER or  doctor/physician.

S T Y R E N E  F R E E  •  S I N  E S T Í R E N O  •  S E M  E S T I R E N O  •  S A N S  S T Y R È N E

GHS05

Peligro
H315: Provoca irritación cutánea • H317: Puede provocar una reacción alér-
gica en la piel • H318: Provoca  lesiones oculares graves • P101: Si se nece-
sita consejo  médico, tener a mano el  envase o la eti queta • P102:  Mantener 
fuera del alcance de los niños • P280: Llevar guantes/pren das/gafas/máscara 
de protección • P305+ P351+P338: EN CASO DE CONTACTO CON LOS OJOS: 
 Aclarar cuidadosamente con agua durante varios minutos. Quitar las lentes de 
contacto, si lleva y  resulta fácil. Seguir aclarando • P310: Llamar inme-
diatamente a un CENTRO DE INFORMACION TOXICO LOGICA o a un médico.

Perigo
H315: Provoca irritação cutânea • H317: Pode provocar uma reacção alér gica 
cutânea • H318: Provoca lesões oculares graves • P101: Se for necessário 
consultar um médico, mostre-lhe a embalagem ou o rótulo • P102:  Manter 
fora do  alcance das crianças • P280: Usar luvas de pro tecção / vestuário de 
pro tecção / protecção ocular / protec ção facial • P305+P351+P338: SE ENT-
RAR EM CON TACTO COM OS OLHOS: enxaguar cuidado samente com água du-
rante vários minutos. Se usar lentes de contacto, retire-as, se tal lhe for possí-
vel. Continuar a enxaguar • P310: Con tacte imediata mente um CENTRO DE 
INFOR MAÇÃO ANTIVENENOS ou um médico.

Contains: 2-hydroxypropyl methac-
rylate, dibenzoyl peroxide, portland 
cement, tetramethylene dimethac-
rylate

Contiene: metacrilato de 2-hidroxi-
propilo, peróxido de dibenzoilo, 
cementoportland, dimethacrilato de 
1,4-tetrametileno

Contém: metacrilato de 2-hidroxipro-
pilo, peróxido de dibenzoilo, cimento 
portland, dimethacrilato de tetrameti-
leno

Contient: 2-hydroxypropyl methac-
rylate, dibenzoyl peroxide, ciment 
portland, dimethacrylate de 
tétraméthylène

Danger
H315: Provoque une irritation cutanée. H317: Peut provoquer une allergie 
cutanée. H318: Provoque des lésions oculaires graves. P101: En cas de con-
sultation d‘un médecin, garder à disposition le récipient ou l‘étiquette. P102: 
Tenir hors de portée des enfants. P280: Porter des gants de protection/des 
vêtements de protection/un équipement de protection des yeux/du visage.
P305+P351+P338: EN CAS DE CONTACT AVEC LES YEUX: rincer avec précau-
tion à l‘eau pendant plusieurs minutes. Enlever les lentilles de contact si la 
victime en porte et si elles peuvent être facilement enlevées. Continuer à rin-
cer. P310: Appeler immédiatement un CENTRE ANTIPOISON ou un médecin.

 Structures en bois  Mains courantes 
 Fenêtres  Tuyaux      Stores     Auvents

Important: Respectez les instrucciones de montaje. 
Ne réutilisez pas le capuchon.

   

A P P L I C A T I O N S 
 Construção em madeira  Corrimões  Janelas
 Tubagens   Toldos   Marquises

Importante: Verificar as instru ções de montagem. 
Remover a tampa.

A P L I C A Ç Õ E S

 
 Estructuras de madera  Pa sa manos 
 Ventanas  Tube rías  Toldos  Marquesinas 

Importante: Leer con atención las instrucciones e 
montaje. Retire y elimine la tapa de cierre.

A P L I C A C I O N E S 
 Wooden structures  Hand rails  Windows 
 Pipes  Awnings  Canopies

Important: Please follow the assembly instructions. 
Remove and dispose of the cap.

A P P L I C A T I O N S

fischer S.A.S
12, Rue Livio, B.P. 10182
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Tel. +351 21 953 74 50
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OX10 9AT – United Kingdom
Tel. +44 1491 827900

F

* Information sur le niveau d’émission de 
substances volatiles dans l’air intérieur, pré-      
sentant un risque de toxicité par inhalation, 
sur une échelle de classe allant de A+ (très 
faibles émissions) à C (fortes émissions).

* Information sur le niveau d´émission 
de substances volatiles dans l´air inha-
lation, sur une échelle de classe allant 
de A+ (trés faibles émissions) 
á C (fortes émissions).
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